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! ATTENZIONE!
Leggere attentamente il foglio ‘Informazioni importanti’ prima di procedere.

WARNING!
Carefully read the ‘Important informations’ sheet before starting.
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cod. 1633 
High fender in aluminium
Parafango alto in alluminio

A

B

C

Remove the aluminium support A from 
your motorcycle and place the bracket 
B underneat the support A. Tighten 
both screws. 

Mount the aluminium front fender as 
indicated in the image above, make 
sure the rubber spacers for the rear 
2 screws are mounted as indicated in 
detail 1.

The rubber washer D has to be 
inserted in between the support B and 
the fender C.

Rimuovere il supporto in alluminio 
A dalla motocicletta e posizionare la 
staffa B sotto il supporto A. Stringere 
entrambe le viti.

Montare il parafango anteriore in 
alluminio come indicato nell’immagine 
qui sopra, assicurarsi che i distanziali 
in gomma per le 2 viti posteriori siano 
montati come indicato nel dettaglio 1.

La rondella in gomma D va inserita fra 
il supporto B e il parafango C.

1. D

cod. 1633 
High fender in aluminium
Parafango alto in alluminio
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Remove the aluminium support A from 
your motorcycle and place the bracket 
B underneat the support A. Tighten 
both screws. 

Mount the aluminium front fender as 
indicated in the image above, make 
sure the rubber spacers for the rear 
2 screws are mounted as indicated in 
detail 1.

The rubber washer D has to be 
inserted in between the support B and 
the fender C.

Rimuovere il supporto in alluminio 
A dalla motocicletta e posizionare la 
staffa B sotto il supporto A. Stringere 
entrambe le viti.

Montare il parafango anteriore in 
alluminio come indicato nell’immagine 
qui sopra, assicurarsi che i distanziali 
in gomma per le 2 viti posteriori siano 
montati come indicato nel dettaglio 1.

La rondella in gomma D va inserita fra 
il supporto B e il parafango C.

1. D

EN_Remove the aluminium support A from your motorcycle and place the 
bracket B underneat the support A. Tighten both screws. Mount the aluminium 
front fender as indicated in the image above, make sure the rubber spacers 
for the rear 2 screws are mounted as indicated in detail 1. The rubber washer 
D has to be inserted in between the support B and the fender C.

IT_Rimuovere il supporto in alluminio A dalla motocicletta e posizionare la 
staffa B sotto il supporto A. Stringere entrambe le viti. Montare il parafango 
anteriore in alluminio come indicato nell’immagine qui sopra, assicurarsi che 
i distanziali in gomma per le 2 viti posteriori siano montati come indicato nel 
dettaglio 1. La rondella in gomma D va inserita fra il supporto B e il parafango 
C.

EN_Remove the aluminium support A from your motorcycle and place the 
bracket B underneat the support A. Tighten both screws. Mount the aluminium 
front fender as indicated in the image above, make sure the rubber spacers 
for the rear 2 screws are mounted as indicated in detail 1. The rubber washer 
D has to be inserted in between the support B and the fender C.

IT_Rimuovere il supporto in alluminio A dalla motocicletta e posizionare la 
staffa B sotto il supporto A. Stringere entrambe le viti. Montare il parafango 
anteriore in alluminio come indicato nell’immagine qui sopra, assicurarsi che 
i distanziali in gomma per le 2 viti posteriori siano montati come indicato nel 
dettaglio 1. La rondella in gomma D va inserita fra il supporto B e il parafango 
C.


